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AVIS DU CONSEIL D'ETAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE .......... --- ... _--_._--=---- ..... --- 

LE CONSEIL D!ETAT~ section de 
législation, première chambre, 

De RAAD V AN STATE, afdeling wet­ 
geving~ eerste k81ner, de 

saisi par door 

le verzocht, hem 

van advies te dienen ever d'une'" li 

a donné en ea séance du heeft ter zitting van 

l'avis suivant : het volgend advies uitgebracht 
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L'arrêté soumis au Conseil d'Etat est pris en vertu 
de l'article 8 de la loi du 18 octobre 1908 qui oomère 
au Roi l'exercice du pouvoir exécutif dans la Colonie. 

crest un arrêté de droit cengolais qui a son fonde ... 
ment légal dans une loi particulière belge applicable 
dans la Colonie. 

Ayant son fondement légal dans une loi belge, on 
peut considérer que oet arrêté entre dans la catégorie 
des arr~tés d'exécution organiques et réglementaires que 
les ministres soumettent au Conseil d'Etat en vertu de 
l'article 2,. alinéa 2 de la loi du 23 déoembre 1946. 

+ 
+ +' 

Le présent pro jet prévoit non seulement le droit 
1:Pour le NIinis"tre ele consentir des prêts mais aussi c e Luf, 
rG 

'~:'de faire une libéralité] en renonçant au remboursement du 
p:rèt. Ce droit se fondra sur une dLsp oe i, tian bUdgétaire 
se référant au présent arrêté; les modalités du prêt et, 
par conséquent, les droits du Ministre de faire r~nÎise 
des obligations contractées par l t emprunteur à 1 t'égard 
du Trésor colonial seront donc confirmées. 

+ 
+ + 

Les arrêtés pris en exécution de la loi précitée du 
18 octobre 1908 sont soumis à publication en vertu des 
dispositions qu'elle comporte mais elle ne prévoit pas 
les modalités de la publication qu'elle impose. Oes moda~ 
lités sont fixées par la législation congolaise. Le pré­ 
sent arrêté doit donc être publié dans le Bulletin offi .. 
ciel du Congo belge; il ne le sera éventuellement dans le 
Moniteur belge qu' à titre f'acu L tatif • 

.1. 



La publication dans le Bulletin officiel du Congo 
belge rentrant dans les mesures normales d'exéoution de 
l'arrgté, il est inutile de la prévoir expressément. 

+ 
+ + 

L'alinéa 3 de l'article 4 n'ajoute rien aux droits 
de l'administration. Il peut donc ~tre omis. 

+ 
+ -+ 

Une modification est nécessaire à l'article 5. En 
effet, un arr~té pOf3térieur ne pourrait valablement in. 
staurer des conditldns de romboursement qui aggraveraient 
la situation dos bénéf.ioiaires du pr'êt. 

+ 
+ + 

Pour des mo tiLf s de concordance générale, le Cçnseil 
dtEtat propose de prévoir dans des articles distincts 
l'exécutOire et l'entrée en vigueur de l'arrêté. 

+ 
+ + 

Le Conseil d'Etat propose l' intitulé et le texte 
suivants; ce'luf.-c L comporte quelques autres modifications 
de forme justifiées par des motifs de concordance générale, 



Arr€!té du Ré~nt permettant 0. 'accorder des_J?rêts d'études 
2-u~ étud,i,ants de l' 1nsti tut de médecine tropicale "Prince 
Léopold" à Anvers et. ,à ceux de 1 IF:!2,.ol,.e c .. ~.lo~iale" annexée 

au lI~inistère des Colonies. 

OHARI,ES, Prince de Belgique, 
Régent du Royaume, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu ltarticle 8 de la loi du 18 octobre 1908 sur le ~ou~ 
vernement du Congo l2.elge; 

Oonsidérant les nécessités du reorutement; 

Vu l'avis du Conseil Ç!. 'Etat; 

Sur la proposition du ministre des Col€lnies, 

NOUS AVONS .A.HIŒTE ET ARH .. lDTONS , 

Article 1er.- 

Le Ministre deê~.J:Sb.~~..l?el?;.t, dan.ê..18.~ condi ~i~ns fi .. 
~ées ;par le ;eré~(~g·~ .. 'arrêté ... _ acc0::s.~r des prêts d I études sans 
intérêt aux candidats justifiant d'une situation matérielle .... - , .. 
peu ai~é~ gui sop~~!91:isés à suivre les cours de l'Insti- 
tut de médecine tr<2PEél].e "Prince ~éo;pold" à Anvers ou d~ 
l'Ecole coloniale annexée au ,~[inistèr .. e des Colonies, lorsqu' 
ils m&rs_uent 
P P' 

., ............ ~ ."t ...... _...l- ! 
.J..C:u..L VU..LU.LliJ\::! 

I 
de s ' engG.g-e::r: au se:evio8 du gôuver- h 0 d _ 

nament de la Colonie. 

Article 2.- 
Les candidats sollicitant un prêt d'études en font la 

demande par lettre recommandée ~ la ;PQS~~ adressée au Minis­ 
tre des Colonies~ 

Ils fournissent à l'appui de leur requête les éléments 
de nature à apprécier l'insuff.isanc8 de leurs ressources • 

• 1 fi' • 



Article 3 .... 
Les pr~ts d'études ne sont consentis que pour une ses­ 

sion de cours. 
Leur mentant est fixé par le Ministre des Colonies, en 

fonction notamment de la situation matérielle du candidatt 

des nécessités du recrutement et des résultats obtenus par 
le bénéficiaire au cours de ses études antérieures ainsi 
qu'au conoours d'admission à l'Institut de médecine tropica­ 
le ou à l'Ecole coloniale. 

Le montant total du pr~t ne peut excéder la somme de 
fiix,mille francs pour chaqu.e bénéficiaire. 
"fi,. 'I~. "'!"*! rIJ . -..=:- ,. 

Article 4,,- 

"Les modalités de versement des p.r~ts d'études sont dé­ 
terminées par le I/Iinistre cles Colonies .. 

I.l se réserve le droit de suspendre à tout moment le - paiement du prêt et m6me d'annuler celui-ci stil estime de .. - voir prendre ces mesures à la suite d'informations défav~a- 
bles recueillies au cours de l'instruction de la candidature 
ou si pendant la durée des cours, la conduite, l'assiduité 
ou les résultats du bénéficiaire ne sont pas jugés satisfai­ 
sants. -- 

Toute réticence dans ses déclarations, tout renseigne- 
ment erroné exposent le bénéficiaire à la privation ~tjtale 
Ou partielle du pr~t. 

Article 5.- 
Le pr~t d'études est payé contre remise d'une reconnais~ 

sance de dette. Son octroi implique l'acceptation des oend1- 
tions générales ~ particulières de remboursement. 

L'Obligation de rembourser est strictement personnelle 
et n'est pas transmissible. 

Article 6.- 
Sauf dans des cas exceptionnels laissés à l'appréoia-J 

tion du Ministre,. le remboursement sera opéré au moyen de 

./. 



retenues mensuelles représentant chacune un trente-sixième 
du moart arrt du prêt et effectuées d'office sur le traitement 
de l'agent à partir de son arrivé 6' au Congo. 

Si pour une cause quelcönque l'emprunteur ne prend pas 
du service en Afrique pour le compte du gouvernement de la 
Colonie ou quitte l'administration avant l'extinction de sa - dette, le remboursement du montant perçu est immédiatement 
exisible. Des facilités de paiement pourront être accordées 
sur demande .Ear ,le Ministre_ des a?~orl;ies. 

Article 7.- 
Des dispenses totales ou partielles de remboursement 

peuvent être exceptionnellement consenties par le Ministre 
des Colonies au. profit des agents qui ont dl1 quitter l'ad ... - ministration avant l'extinction de leur dette.st qui se trou­ 
vent dans une situation malheuJ:'euse. 

Article 8 .... 
Le présent arr~té entre en vigueur le ••••••••••• , ••••• 

Article 9,. .. 
Le ~Unistre dos Colonies est chargé de I! exécution du 

présent arrêté. 

Donné à , le 

PAR LE REGlmT : 
Le Ministre des Oolonies, 
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Het besluit, dat aan de Raad van State is voorgelegd, 
werd genomen krachtens artikel 8 van de wet van 18 Octeber 
1908 waarbij aan de Koning de uitoefening wordt toegekend 
van de uitvoerende macht in de Kolonie. 

Het betreft hier een besluit van C~ngolees re&ht dat 
Zijn wettelijke grondslag heeft in een in de Kctlc:nie toepas­ 
selijke bijzondere Belgisohe wet. 

Vermits dit besluit een Belgische wet tot wettelijke 
grondslag heeft, mag aangenomen dat het in de categorie valt 
van de oz'g anâ eke en reglementaire uitvoeringsbesluiten, welke 
de Ministers kracht ens artikol 2, alinea 2 van de wet van 
23 December 1946 aan de Ha ,à van State voorleggen. 

+ 
+ + 

Dit errtwe rp bepaalt dat de Minister niet alleen het reoht 
heäft om leningen toe te staan, maar ook om een gift te deen 
door verzoeking aan de teru.gbetaling van de lening. Dit recht 
zal op een budgetaire bepaling steunen, die naar dit besluit 
verwij st; de moó.al.L tei ten van de lening en dienvolgens de 
rechten van de Minister om vrijstelling te verlenen van de 
verplichtingen, die door de ontlener ten overstaan van de 

krachtigd. 

+ 
+ + 

De besluiten, d l e genomen zijn ter uitvlS)sring van de 
hierboven aangehaalde wet van 18 October 1908, zijn aan open­ 
baarmaking onderworpen krachtens de bepalingen die zij bevat; 
bij deze wet worden evenwel de modaliteiten van de door haar 
opgelegde openbaarmaking niet bepaald .• Deze modali te i ten ·w.r­ 
den door de Cengo'Lce e wc;tgevi.ng bepaald ... Dit b,eslui t moet dus 

.. / .. 
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in het Ambtelijk Blad van Belgisch-CengG worden bekendgemaakt; 
het zal eventueel slechts facultatief in het Belgisch Staats­ 
blad worden bekendgemaakt. 

Aangezien de bekendmaking in het Ambtelijk Blad van 
Belgisch-Congo binnen de normale uitvoeringsmaatregelen van 
het besluit valt, is het onnodig dat zij uitdrukkelijk wordt 
bepaald. 

+ 
+ + 

Alinea 3 van artikel 4 voegt niets aan de rechten van het 
bestuur toe~ Zij kan dus wegvallen. 

In artikel 5, moet een wijztging worden aangebrachte Een 
later besluit zou inderdaad niet, op geldige wijze, voorwaar ... 
den van terugbetaling kunne]] invoeren)' die de toestand van de 
beneficiante:n van de lcn:L'J.[r, zouden. verzwaren. 

Terwille van ac Cl:1_gi:;InCme overeenstemming 1 stelt de Raad 
van State voor de last tot tenu:l tvoerleggirlg o 2 het in werking 
treden van het besluit elk in een. afzt:'nderlijk artikel te 
behandelen .. 

+ 
+ + 

De Haad van State stelt 
terwille van de algernene overeenstemming, nog enkele andere 
wijzigingen betreffende de vorm zijn aangebracht. Een titel 
is eveneens opgegeven. 

Besluit van de ReRent waarbij toeggstaan wordt aan de stud,en ... 
ten van het Instituut "Frins Leopoldll voor Tropische Genees­ 
kunde te AntwerEen en aan.die van de aan het Ministerie van 
Kelopiën gehechte Koloniale Sc1"1;ool, ~tudieleningen toe te 
kennen. 

./. 
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KAREL, Prins van België, 
Regent van het Koninkrijk, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL. 

Gelet op het artikel 8 van de wet van 18 October 1908, 
betreffende het Gouvernement va.n Belgisch .. Q,ng®; 

Gelet op de noodwendigheden van de aanwerving; 

Gelet op het advies van de Raad van State; 

Op de voordracht van de Minister van Koloniën, 

WIJ I-ŒBBI~N BEf3L011EN EN WIJ BESLUITEN : 

Artikel L, ... 
De lViinis~~..§:...1}_If..<?1?~~.J?.n ka11;z onder de bij dit besluit 

vastgestel..de .Y.?2.!waarq..912~s-t;udieleningen zonder interest tee ... 
kennen aan de candi>~.çr~~~:_ie b{3_ylj...i~~t hun materiële tee ... 
stand weinig Â~n§:tie;, i8. en~ .~~lL~~gilligd zijn de cursussen 
aan het Insti tuut nPE.ip~ Leor:.~i..'_~Y2or. ~:roEische Geneeskunde 
te ;Antwer!?ep. of_aa.n .. 2:.S::.. b\fE.1-hS;j; Ministerie van Kolol1;iën ge­ 
hechte Koloniale Scll2.0). ~2 volsent wanneer zij als hun wil 
te kennen geven een verbintenis aan te gaan in dienst van 
het Gouvernement van de Ko1onie. 

Artikel 2 .... 
De candidaten, die een studielening verlangen, richten 

bij ter pos! aang e't ekcnd sohl'ijven hun aanvraag tot de Minis ... 
ter van Koloniënf 

T .. t staving van hun verzoek verschaffen zij de gegeyenst 

welke de ontoereikendheid hunner inkomsten kunnen bewijzen. 

Artikel 3 .... 
De studi~leningen werden slechts voor een zittijd van 

cursussen toeg~kend. 
Het bedrag ervan wordt bepaald door de Minister van " 

K.loniën met inachtneming namelijk van de materiële t.estand 
van de candidaat, van de noodwcmd.igheden der aanwerving en 

_/0 
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van de resultaten door de beneficiant behaald in de loop van 
zijn voorgaande studiën alsmede bij de toel&tingswedstrijd 
tot het Instituut voor Tropische Geneeskunde of tot de Kolo­ 
niale School. 

Het totaal bedrag van de lening voor ieder beneficiant 
mag de som van tienduizend frank niet overschrijden. 

Artikel 4 .... 

De stortingsmodaliteiten der studieleningen worden door 
de Minister van Koloniën bepaald 4 

Hij houdt zich het recht voor op gelijk welk égenblik 
de uitbetaling van d.e lening op te schorten en de lening zelfs 
te niet te d.oen, wanneer ~ meent deze maatregelen te m~eten 
treffen, ingevolge tijdens het onderzoek van de candidatuur 
verzamelde ongunstige inlichtingen of indien, tijdens de duur 
van de cursussen, het gedrag, de ijver of' de resultaten van de 
benefioiant niet voldoende worden gçacht. -~ .... " .. - 

Door in zijn verklaringen iets te verzwijgen, of een ver­ 
keerde inlichting te geven, stelt de beneficiant zich aan 
geheel of gedeeltelijk verlies van de lening bloot. 

Artikel 5.- 
De studielening wordt uitgekeerd tegen afgifte van een 

schuldbekentenis. De t.oekennfng : ervan sluithet aanvaarden 
in van de algemene en bijzondere voorwaarden van terugbetalinglIT 

De verplichting tot terugbetaling is strikt persoonlijk 
en n~ overdraagbaar. 

Artikel 6.- 
Behalve in uitzonderlijke gevallen aan het oordeel van 

de Minister overgelaten, geschiedt de terugbetaling door maan­ 
delijkse aftrek ten belope van een zes en dertigste van het 
bedrag dcr lening, en van ambtswege uitgevoerd op de wedde 
van de agent" van het ogenblik van zijn aankomst in Cong.' • 

. / . 
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Indien om enigerlei reden, de ontlener geen dienst neemt 
in Afrika voor rekening van het Gouvernement der Kolonie of 
het Bestuur verlaat vooraleer zijn schuld gede18d is, kan de 
terugbetaling van het geinde bedrag ~nmiddellijk opgevorderd 
worden. B~talingsfaciliteiten kunnen door de Minister van 
Koloniën ,op aanvraa(2'bYY2.EQ.~~~. 

Art ikel 7 • .:. 
Algehele of gedeeltelijke vrijstellingen van terugbeta­ 

ling kunnen, bij uitzondering door de Minister van Koloniën 
verleend worden ten bate van de agenten..!-die het Bestuur 
hebben moeten vGrlnten vélc!Jr d.e delging van hun schuld en zich 
in een ongelukkige toestand bevinden. 

Artikel 8.- 
12iL~ trG.Gdt de •. ,. "~ .• !:..t..!...!..!..!-w-ir:..!!~r~~.ag. 

Artikel9.- 
De Min.ist er van KolonHln is belast met de uitvoering van 

dit besluit" --- 
Gegeven te, 

VAlIT\Ilf}<;GE DE REGENT : 
De Minister van Ktiloniën, 
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Etaient présents : Waren aanwezig : 

r.Œessieurs 
De Heren 

• J" c)'U·'<'T·Tj'1\r;:; " ,,'..l:J . .L:J1.\j "-' , 

: 
président du Conseil d'Etat, Président 
voorzitter van de Raad van , Voorzitter 
State 

V. DEVAUX 
M. SOMERHAUSEN 

, Conseillers d'Etat 
, Raaô.sh er-en van State-~ 

, Assesseurs de la section de 
lôgislation 

, Bij::ü tters van de afdeling 
wetgeving-jO . 

G-. PIQUET, gre:ffier adjoint 
adjunct-griffier 

, Greffier, 
, Griffier", 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandElise 
a été vérifiée souS le contrOle de 

De overec:nstemmi.ng tussen 
de Fr anae en ct e Nederlandse tek: 
werd nagozien onder toezicht var 

M. StJETENS, prési.dent a fr- C""""li'fJni"TL' vo or-zrl tter- .e 16 0\.).' .. 1 ... .1:).1.,0 f ..... 

UJ GRE:F'FIER. ... DE GRI:FFIBR ,. LJ!} PREsI'mmT - DE VOORZITTER, 


